
E N T R É E S
S TA RT E R S

FINE TARTELETTE DE SAUMON FUMÉ ET GUACAMOLE DE BROCOLIS – 2 4

F i n e  t a r t l e t  o f  s m o k ed  s a l m on  a n d  br o c c o l i  g u a c a m o l e

VELOUTÉ DE COURGE AU YUZU KOSHO, STRACCIATELLA ET ZAATAR – 1 8

B u t t e r n u t  s q u a s h  v e l o u t é  w i t h  y uz u  k o s h o,  s t ra c c i a t e l l a ,  a n d  z a a t a r

TATAKI DE THON AU SIROP D’ÉRABLE, TARAMA ET NOISETTE – 2 6

 Tu n a  t a t a k i  w i t h  m a p l e  s y r u p,  t a ra m a ,  a n d  h az e l n u t s

RAVIOLES DE GAMBAS ET BOUILLON AU GALANGA– 2 2

P ra w n  ra v i o l i  w i t h  ga l a n ga l  br ot h

PL AT S
M A I N  C OU R SE S

SAUMON MARINÉ AU MISO, GNOCCHIS AU SÉSAME NOIR ET CHARBON VÉGÉTAL – 3 6

Mi s o - m a r i n a t ed  s a l m on ,  b l a c k  s e s a m e  g n o c c h i ,  a n d  v e g e t a b l e  c h a rc o a l

SAINT JACQUES NORMANDES, LENTILLES VERTES, GUANCIALE ET MOUTARDE TRUFFÉE – 4 2

Nor m a n dy  s c a l l op s ,  g re e n  l e n t i l s ,  g u a n c i a l e ,  a n d  t r u f f l e  m u s t a rd

FILET DE BŒUF, POMMES DE TERRE GRENAILLES EN PERSILLADE ET SAUCE BÉARNAISE – 5 2

Be e f  f i l l e t ,  b a b y  p ot a t o e s  w i t h  p a r s l e y,  a n d  b éa r n a i s e  s a u c e

FREGOLA SARDA CRÉMEUSE AU COMTÉ, JAMBON ET TRUFFE NOIRE – 4 2

C rea my  f re g o l a  s a rd a  w i t h  C om t é  c h e e s e ,  h a m ,  a n d  b l a c k  t r u f f l e



DE S SE RT S 
DE S SE RT S

ASSIETTE DE FROMAGES AFFINÉS – 1 4

Pl a t e  o f  m a t u red  c h e e s e s

MOUSSE AU CHOCOLAT SERVIE TIÈDE, GLACE AU LAIT D’AMANDE ET PRALINÉ TRUFFÉ – 1 6

Wa r m  c h o c o l a t e  m o u s s e ,  a l m on d  m i l k  i c e  c rea m ,  a n d  t r u f f l ed  pra l i n e

CITRON EN CRÉMEUX LÉGER, CRUMBLE AU SARRASIN – 1 4

Li g h t  l e m on  c rea m ,  b u c k w h ea t  c r u m b l e

ILE FLOTTANTE À LA PISTACHE ET FLEUR D’ORANGER – 1 4

P i s t a c h i o  a n d  ora n g e  b l o s s om  f l o a t i n g  i s l a n d



La liste des allergènes est consultable sur demande 

Allergens are available upon request

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération

Drinking too much alcohol can harm your health

Tarifs en euros, toutes taxes et service compris / Les chèques ne sont pas acceptés

Rates in euros, all taxes and service included / Checks are not accepted

Provenance de nos viandes - Origin of our meat

 

Filet de Veau : France - Veal fillet: France

Saucisses de volailles : France - Poultry sausages: France

Pigeon de Racan : France - Pigeon from Racan: France 

Bœuf haché : Union Européenne - Ground beef: European Union

Lard fermier : France - Farm bacon: France

Filet de bœuf : Union Européenne, Autriche - Beef fillet: European Union, Austria

Bacon : Union Européenne - Bacon: European Union

Charcuterie Bellota : Union Européenne, Espagne - Charcuterie Bellota: European Union, Spain

Volaille jaune du Gers : Label rouge, France - Yellow poultry from the Gers: Red label, France 


